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Yacmuna li: Cepmudpinauin/ Dio Ii: Certificiranje / Part II: Certification
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i
AALA ANA CIOMUBAHHS MOAUHOIO] |
JAJA ZA ISHRANU LIUDI/EGGS FOR HUMAN CONSPUMTION

___UKRAINE
I Ingpopmayin npo 300poa's/ Podaci o zdravlju /Health information -2.2. Homep cepmugpiama/ Referentni
broj certifikata / Certificate reference
number
1.1, nio (i} 6 'mi dns 300poa's / Podaci o zdraviju Zivotinja/ Animal health attestation
A, Wo nuxeye nld, A ogiyilinud i nikap/d. 7] PR THC Yum 3acaiduyio, wo aiiys onucani @ ybomy cepmugpikami, noxodame a ndmysnocmi, axa

Ha damy eudavi cepmudpivamy einwHa eid aucokonamozennozo epuny nmuyif Ja, niie potpisani sluibnei veterinar/drzavni veterinarski inipektor, potvrdujem da jaja koj
certifikatu dolaze iz objekta koji je na datum izdavanja ovog certifikata bio slobodan od visokopatogene influence ptica. / I, the undersigned official veterinarian,
certify that eggs described in this certificate come from an establishment which at the date of issue of the certificate is free from highly pathogenic

a 54 0pisana u cvom
/state veterinary inspecior, hereby
avian influenza.

1L.2. NNidmeepdsennn Gesnevnocmi dns 3dopoe's ntwdunu/ Podaci o javnom zdravlju/ Public Health attestation

|
A, Wo Humve ogpiyliinui pHuil nikap/deprcasHuii 7 iHc p, 30A wo 7] i 3 aid HHAMU Jaxopy npo xapyoai !
npodykmu («Odiyitine Bud BOCHIT i I'e Ne50/ 04) a6o Peanamenmonm (€K) 178/2002, Incmpykyieio 3 2izicnu p pody ), («Opiyiline Bud: Bocwll i Fepyecoauny |
Ned/13; 79/16) abo Pezaamenmom (EK) N2852/2004, Incmpyruyieio 3 P podykmis («Oghiyiine Bud bocwiTi le Ne103/12; 2'.‘ 14; 87/15) ubo =
Peznamenmom (€K) 852/2004 mu Inc pyKyieto 3 P Sull Spp. ma inwux p 300HO3HUX INgreryilinux xeopob («Ogiuiine Budanns Bocli i Fepyecoauny |
Ned6/10; 7/13) abo Peanamenm (€K) No2160/2003, i yum aaceiduyio, ujo aliya a yoomy bit 6ynu omp i aidnooi Qo 3a3H HUMO2, Ma 30KPErR Wo aonu:/ (Ia

nize potpisani sluzbeni veterinar/driavni veterinarski inépektor izjavijujem da sam upoznat sa vazecim odredbama Zakona o hrani (, Sluzbeni glasnik BiH" broj 50/04) 11 Uredbe {E2) br.178/2002,
Praviinika o higijeni hrane (,Sluibeni glasnik BiH", broj 4/13; 79/16) ili Uredbe(EZ) br. 852/2004, Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog poryekla (.Sluibeni glasnik BiH" broj 103/12: 28/14; 87/15) 11
Uredbe(E2) br. 853/2004 i Pravilnik za kontrolu Salmonela i drugih odredenih uzroénika 200n0z3 koji se prenose hranom (,Sluzbent glasnik BiH" broj 46/10; 7/13) ili Uredbe (E:)‘ ro) 2160/2003 1
potvrdujem da jaja opisana u ovam certifikatu su proizvedena u skladu s navedenim zahtjevima, posebno da:/ 1, the undersigned official veterinarian/state veterinary inspector, { inclare that { am
aware of the relevant provislons of Law on food (,Official Gazette BIH No 50/04) or Regulation (EC) No 178/2002, Rulebook on the hygiene of faodstuffs (, Official Gazette BIH No a/13; 79/16)
or Regulation (£C) No 852/2004, Rulebook on food of animal origin (,Official Gazette BiH No 103/12; 28/14; 87/15) or Regulation (EC) No 853/2004 and Rulebook on the coné"pl of salmanella

and ather specified food-borne zoonotic agents (,,Official Gazette BiH“No 46/10; 7/13) or Regulation (EC) No 2160/2003 and hereby certify that the eggs described in this :eniﬁcate have been
obtained in accordance with those requirements, and in particular that:

11.2.1, noxodame 3 nomyxocmi(-eli), de aanp 0. p AKa 6azy ca Ha cl HACCP @i i G0 InempyKyil 3 zizicrs xap npodykmie aidi do
I pyKuin 3 z2izienu xap podykmis «Odiyiil Oy BOCHIT i T Ned/13; 79/16) abo Peznamenmy (EK) Ne852/2004/ dolazi iz objek{ajta u kojem (kojma)ie
implementiran program baziran na principima HACCP-a u skladu s Pravilnikom o higijeni hrane (,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 4/13; 79/16) il Uredbom (£2) broj 852/2004/ theycomes from {an)

blist (s) impl ing a program based on the HACCP principles in accordance with Rulebook on food hygiene (,Officlal gazette of BiH" No. 4/13; 79/16) or Regulation (EC) No
852/2004; i3

11.2.2. 36epi: I mpaH y cA do sumoe, y Po3dini X, nasu | 1l Inempykyii 3 xap npodykmio MeapuHHo2e Mmoxodxernn («Oghiyidne

Buo. BGocHiTi e Ne103/12; 28/14; 87/15) a6o Po3dini X, Fnaeul fodamxa Il Peznamenmy (€K) N2853/2004/ e bilo drzano, skladiiteno i prevezeno u skladu § odgovarajucim

zahtjevima poglavlje | Odjeljka X, Priloga Il Pravilnika o higijeni hrane Zivotinskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH" broj 103/12; 28/14; 87/15) ili Poglavije | Odjeljka X, Priloga 11l Uredbe (£2)
br. 853/2004./ they have been stored and transported in accordance with the relevant requirements of Section X, Chapter I of Annex Il to Rulebook on food of animat arigin (,Official

Gazette BIH” No. 103/12; 28/14; 87/15) or Section X, Chapter | of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004; b
11.2.3. aionosidaoms zapanmiam wodo uaux meapux ma npodyrmie 3 Hux, Akl sabe3aneyyiomucn 6idnosidno do nnawis imopuney fa ny pami ] h‘ld;ll-’) Pliwenns no
i is neaHux p Y Meusux p ma d («Ogpiyitine Bug BocniTi I Ne 1/ 04; 40/09; 44,11} a6o 2z2idno

Aupexkmuau 96/23/€K, ispunjena sujamstva za Zive Zivotinje 1 njihove proizvode, predvidena planom pracenja rezidua dostavijenim u skladu « Odlukom o pracanju rezidua ud:f denh matenjs
u zivim Zivotinjama t u proizvodima zivotinjskog porijekla (“Sluibeni glasnik BiH” 1/04; 40/09, 44/11) ili Direktivom Direktivom 96/23/£7 /the guarantees covering live animids and products

thereof provided by the residue plans submitted in accordance with the Decision on monitoring of certain residues substances in live animals and animal products {'Dfficial Gazette
BiH"1/04; 40/09; 44/11) or the Directive 96/23 EC; )

|
|
1) 1/t }

Cayieti Bocuii i lep 5 Inc

11.2.4. Komnemenmnuii opean moel Kpainu fAepwasna cnywba 3 6esnevnocmi Xap4osux npodykmie_ma 3axucmy cnoxueayla (Hazaa komnemenmiozo op2any) Hadana Bemepunapnid
idnoslowo do ,

p SPP. Ma IHWUX 33HAYEHUX XAPUORUX 300HOIHUX ingpeRuidnux xeopob
(«Oghiyiidne Bud BocHiT i Fep Ne46/10; 7/13), Caywe6a tiozo / Nadleino tijelo moje drzave Orzavna stuiba Ukrajine o o i
trofaca (navesti naziv nadleznog tyela) je dostavilo Uredu za veterinarstvo program kontrole iz ¢lana 5. Pravilnika za kontrolu Salmonela tdrugih odredenih uzroénikifzoonora rOji se

» hranom (,Sluzbeni glasnik BiH" broj 46/10; 7/13), a Ured Je isti prihvatitio dana . /Thec authority of my country State Servi
Food Safety and Consumer Protection (name of the competent authority) has submitted to the Veterinary Office of Bosnia and Herzegovina the control programme in
the article 5 of Rulebook on the control of salmoneila and other specified food-borne zoonotic agents (,Official Gazette BIHY No 46/10 and 7/13) and the Office hay

: of Ukraine on
cardance with

1Y 2.4, Mos kpaina mae nid) o: i E licokolo icieto naau Mueux ma inky

AEYbL Ma Hadae 20paHmMIT uEA0 NUBUX MEapUK,

wo y 7l d 00 IHcmpyKryiT 3 Sal) lla spp. ma inwux 3a: P 3J00HQ3IHUX IHgh id xa0pab («O
GocHil i Fepyeeosunu Ned6/10; 7/13) abo Peanamenmy (€K) Ne2160/2003/ Moja drzava ima odobren program kontrole od strane Evropske komisije 2a Zivotinje il rasplodn,
U Jamstva za Zive Zivotinje i njihove proizvode, predvidena planom kontrole u skladu sa Pravilnikom za kontrolu Salmonela i drugih odredenib uzroénika zoonoza koji se flenose hranom
(.Sluzbeni glasnik BiH” broj 46/10 i 7/13) koja je uskladena sa Uredbom (EZ) broj 2160/2003;/ My country has an approved control plan by the European commission for e animals and
hatching eggs and the guarantees covering live animals and products thereof provided by the control plan in accordance with the Rulebook on the control of salmonella andibther specified
food-borne zoonotic agents (,Official Gazette BiH “No 46/10 and 7/13) or Regulation (EC) No 2160/2003;

jiline Budanua
ja)a tispunjena

@ 11.2.5. aonu e noxodame aid 32paii Rypel-Hecy1oxk, @ skux 6yno Sal) lla spp. s pe. i enidemi poscnio,

y crnanaxy xapyoao2o ompyerh/ ne potiiu od
Jata koka nosilica u kojim je Salmonella spp. detektirana kao rezultata epidemioloike istrage zhog izbijanja zoonoza koje se prenose hranom./ they are not coming from flocll of laying hens
In which Salmonella spp. has been detected as a result of the epidemiological investigation of a food-barne outbreak.

!
@ 2. GOHU He noxodamb eid 32pail kypell-Hecywox, 3 HeausHaueHum cmamycom 390pos ‘s 3 nido3poio IngpikyeanHs, abo aki Gynu ompumani eid 32pail nmaxie mdﬁixuanuulfﬁa 5. Enteritidis
;

ma/a6o S. Typhimurium, Ha axi 6yno ec yini no iHghiry e puney 6 MONONEHHAX IHCmpyKyiT zgodn Uinet no

iy Kypeli-necywox Gakmepiamu . Enteritidis ma S. Typhimuri (Odpiyitine Bud BGOCHIT i T N9102/12) a6o 32idno Pegnamenmy (€K)
Ne 517/2011./ ne poti¢u od jata koka nosilica sa nepoznatim zdravstvenim statusom u ojim se sumnja ili su bili inficirani Salmonella Enteritidis and/or Salmonella Tyuhlmunu?ﬂ za koje je bio
pastavijen cilja za smanjenje prisutnosti bakterija jednak monitoringu navedenom u odredbama Pravilnika o ciljevima za smanjenje prisustva bakterijs vrsta Salmonella cmcn(i&! 51 Saimonelia
typhimuarium kod koka nesilja (,Sluzbeni glasnik BiH", broj 102/12) ili Uredbe (EC) No 517/2011. /they are not coming from flocks of laying hens with unknown health{status, that are
suspected of being infected or from flocks infected by Salmenella Enteritidis and/or Salmonella Typhimurium for which a target for reduction has been setin equivalent ta'the monitoring

laid down in the provisions in the Rulebook on the goals to reduce the presence of bacteria species of Salmanella enteritidis and Salmonella typhimurium in laying hens (;©fficial Gazette
BIH" No 102/12) or Regulation (EC) No 517/2011. 1!
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Mpumimuu/ Opaske/ Notes

Aliys 3 mapryaanuam xnacy B moxcyms noc A AuwWe ona Xap i'i He xap4osoi npassucnoaocmi ma ne MONCYmb noc e Ge3noce Ha punok Bocwil | Fepyeacaunu/

laja klase "B" mogu se isporuéivati samo prehrambenoj i nepreh i ne mogu se direktno stavijati na trzidte BiH/ Eggs marked as ,,B“ class can anly be delivered to'the food or
non food industries and they cannot be directly placed o 3

arket BiH.
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* Mlynkm 1.11:/ Rubrika 1.11:/Box 1.11: Haauu/é@ed: mMa HOMep yXsaneHna nonir»maﬁﬂ“ a‘

number of establishment of dispatch. ‘/ Cos \ 3

HYacmuna I/ Dio | /Part I:
o fynnm 1.8/ Rubrika 1.8.:/Box 1.8: ¥ pasl nompe;
Provide the code for the zone or name of the t:.)z

H

eHmy noxodicenHa/ Upisati kod zonu ili naziv kompartment pmii(-kl.f:nknhkd je potrebna. /
|

enta/ Naziv, adresa i broj odobrenja objekta podillaoca/ Narne, addr/i-ss and §pproval
J
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* Mymrin 1.15:/ Rubrika 1.15:/ Box 1.15: 3 iGHuli Homep(-u) 3ani: i , HO36U 6nia ma pu pelicia i aKuio acmanmi

aldoml. Y posi y pax yu = ix 34 Y Kinbricme ma peecmpauiiini yu cepiiini P (, RKWO aidomi, wo y ey . 1.23./ Navest
registarske oznake prevoznog sredstva il vagona, naziv broda ili ukoliko je poznat broj leta. Ukoliko se transpartira u konteynerima ili kutija bruto tezinu ;
navesti u

stih 1 njihov registarski bragpiombe mora se

* Mynkm 1.23:/ Rubrici 1.23/ Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships and, if known, the flight numbers of aircraft. In the case of trans

rtin containers
or boxes, the total number of these and thelr registration and where there is a serial number of the seal it has to be indicated in box 1.23. g

© Mynxm 1.28:/ Rubrika 1.28:/ Box 1.28:/ Braxcime knac Aeyb: A" a6o ,B“/ Navesti klasu jaja ,A" ili 8"/ Indicate the class of eggs ,A” ili ,B“. :
Yacruma I/ Dio 1:/ Part Il:

(1) 3axpecnumu Henompl6re/ Nepotrebno prectrati/ Keep as appropriate

(2) Bukpecni AKWoO Alysn eid A do Kaacy B/ Precrtati ukoliko se radi o jajima ,B" klase/ Delete if the eggs are class B eggs

Sluzbeni veterinar/Drzavni veterinarski indpektor / Official veterinarian/State veterinary inspector / Odiuilinuii sevepunaphmii nikap/A, Be

prHap iHcnextop

Mpissuwe (6enuxumu nimepamu)/ Ime (velikim tiskanim slovima): / Name (in capital letters): Keanighixayin ma nocada:/ Kvalifikacija i titula: / Qualification and title;

Hama/ Datum: / Date: Midnuc:/ Potpis: / Signature:

Nevyamua:/ Petat: / Stamp:
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